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INTRODUCTION. 


I. The Contents. 


The present volume completes the great collection of Wyclif's 
Latin Sermons. 

Their importance has been sufficiently appreciated in the intro- 
duction to the first thrce volumes. 

It is recognized that there is no part of Wyclif's activity as a 
reformer which has not been treated of in his Sermons, and that 
in an easy, attractive and popular manner, free from the scholastic 
baggage which encumbers his other works. 

We might then refrain from attempting to give a general view 
of the contents of the present volume, were it not necessary to insist 
on one circumstance which if overlooked may lead to misunderstanding 
and error, and may cause the Reformer to be charged with contra- 
dictions and equivocations. 

Any one who goes carefully through the sermons contained in 
this volume will find many passages which are in direct contradiction 
to occasional assertions in other sermons also in this volume. 

It may be useful to give some examples of this, and I have 
selected the passages in which Wyclif speaks of auricular confession. 

In the 23" Sermon he declares that a man, as soon as he has 
sinned, should repent of his sin, and at the first opportunity confess it 
to the priest.! Again in another sermon (XXXV°) he explains the 
usefulness of auricular confession, supports it by reason and the 
authority of Scripture, and declares it to be God's will that human 


1 Pag. 205: Nam quacunque hora quis peccaverit debet conteri ct in casu 
quo sibi proderit habita sacerdotum copia confiteri. 
a 
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frailty should be secretly shown to the priest (voluit Deus quod 
occulte ostendatur infirmitas sacerdoti p. 301). Yet other sermons 
contain passages in which he speaks with evident contempt of 
auricular confession, calling it (as in the third volume) a human 
invention and a notorious fraud, taking its rise from Innocent III.! 
There are, he says, two kinds of confession, one before God, the 
other before men, and the latter is an invention of men. Only 
confession to God is necessary to salvation. And in another sermon 
(pp. 55—57) he exposes the abuses connected with auricular con- 
fession? which ought on their account to be abolished. Here we have 
clearly a direct contradiction. 

In Sermon XXXIII Wyclif speaks (p. 289) of the merit of fasting 
(de bono ieiunio); in another sermon he makes light of fasting. The 
greed of the priests, he says (p. 55) orders fasting,? Christ and the 
apostles did not set much store by it.* 

Equally contradictory is his teaching about purgatory. 

Whilst he says in the LV" sermon that the greatest work of 
charity that can be shown to a dead man is to shorten his suffering 
in purgatory (p. 433); whilst in the same sermon he speaks of those 
who are burnt in Hell according to the sins which they have 
committed (p. 432); in the second sermon he makes light of prayers 
for the dead, and sets forth a doctrine which was accepted and 
perfected by the Taborites, who, as is well known, rejected purgatory.5 

Finally, Wyclif’s utterances about merit before God are also in 
contradiction to his language about the Praesciti — i. e. the reprobate, 


! [deo absit Deum iustum et racionabilem qui non potest nisi graciose et 
leviter hominem onerare, requirere simpliciter ad delecionem peccati vel assistenciam 
sacerdotis terreni vel vocalem formacionem loquele. Et ista confessio ad Deum 
intelligitur communiter in scriptura. ? Est duplex confessio scilicet confessio 





singulariter facta Deo et confessio ex institutione Innocencii III facta proprio sacerdoti. 
Prima est dignior, fundabilior et necessarior quam secunda, quia de prima confessione 
loquitur scriptura generaliter et nusquam de secunda. Ideo videtur multis quod 
ecclesia melius militaret sine illa. 3 Et sic licet in confessionibus ieiunium ac 
clemosyna communiter sunt iniuncta, tamen confessorum avaricia cst sepe in causa, 
quare iste partes penitencic ex intencione infecta communiter maculantur. 4 Et ideo 
Christus et sui apostoli tale opus misericordie nichil aut modicum attendebant. 
5 pp. 28 -32 cf. my essay in the Güttinger Gelehrten Anzeigen 1889, No. 12, p. 500. 
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condemned from all eternity — a contradiction to which a scribe of 
the 15'^ century called attention. 

To what must we attribute all these contradictions: The present 
collection is not, like each of the first three parts, a piece of one 
casting, but consists of two distinct parts, which differ very much in 
their subject and extent. 

The larger of these two collections of sermons was composed 
before Wyclif broke into open antagonism to the ruling Church, “dum 
stetit in scolis", consequently before he had attained the degree of D. D. 

These sermons, 40 in number (Sermones Quadraginta), begin 
with Ne XXIII, and are written essentially in the spirit of the 
prevailing hierarchy. So much is this the case that a scribe of the 
15 century could not suppress the remark that “the Wyclif of these 
sermons was quite another man than was to be found in the remaining 
works; for, except in a few passages, his teaching perfectly corresponds 
with that of the Churcb."! 

In these few words the general character of these 40 Sermons 
is correctly described. What is said of the exceptions also hits the 
mark, and we have only to enquire to what period these exceptions 
belong. 

Before we can solve this question, we must examine morc 
closely the other sermons of the fourth part, which form the section 
of the XXIV Sermones Mixti, and are called in the MSS. Sermones XX 
in fine vitae suae. 

They belong then, as a whole, to the last years of Wyclif's life, 
and bear an altogether different stamp from the Sermones quadraginta. 

Here the war against the prevailing abuses of the Church takes 
the first place. Wyclif demands that the Church should be restored 
to its “apostolic” state, according to which the clergy are bound to 
live in poverty like Christ and his apostles. 

The tithes they receive are mere alms, and ought to be with- 
drawn from wicked priests.? The King has the right to confiscate 


1 Pag. 197. Constat omnibus quod iste Wycleff quadraginta sermones istos 
scribens fuit alius a se ipso hie, ut apparet legenti, quia demptis paucissimis pene in 
omnibus hiis scriptis sequitur ecclesiam in fide et ritibus et modo loquendi katholico. 
2 Pag. 127. 
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II. The Manuscripts. 


As the present collection is composed of two main groups of 
sermons, the Sermones mixti and the Quadraginta Sermones (dum 
stetit in scolis), we must distinguish several groups of MSS. First, those 
containing all the sermons; secondly, MSS. in which only the Sermones 
Mixti are to be found; thirdly, others having the Quadraginta Sermones; 
fourthly and finally, those containing only single sermons. To the 
first group belongs the Codex B, 16, 2 of Trinity College, Cam- 
bridge (Ai, described in the first volume of the Sermones (pp. XXXV 
to XXXVII); to the second group belong the two MSS. of the Vienna 
Imperial Library N° 3928 (D) and N° 3931 (E) also mentioned in the 
first volume (pp. XXXVIII—XXXIX). 

The Sermones Quadraginta are in the Codd. pal. Vindob. 3928 
and 3932 (G), and in the Cod. Lambeth 23 (H). The Cod. pal. 
Vind. 3932 (G), has been already sufficiently described by Lechler in 
his edition of the Trialogus (pp. 24—26). The Codex 3928 contains 
both the Sermones Mixti and the Quadraginta Sermones; yet it cannot 
be reckoned in our first group, since both divisions are not written 
by the same hand, nor do they follow immediately one upon another. 

To the last group finally belong the Codex of Trinity College, 
Dublin, C, I 23 (F) (see De Ecclesia, pp. XXII and XXIII, and 
Sermones IlI'4 volume, p. 4), the Cod. III G 11 (I) of the Prague 
University Library, the Codd. 3929 (K) and 1337 (L) of the Vienna 
Imperial Library (cf. Wycl. Pol. Works ed. Buddensieg, pag. XXIX and 
pag. XL). As all these MSS. except H and 1 have been described at 
large, some remarks on these two Codices may suffice. 

H is a volume belonging to the librarv of the Archbishop of 
Canterbury at Lambeth, N° 23. It is on vellum 1:5'/, inches high, 
11 inches broad, and rather more than 2 inches thick. Each page 
has two columns 11'  37/, inches, containing about 68 lines. It 
is well and clearly written in a hand of about 1400. There is an 
illuminated letter and flourish at the beginning of each treatise, and 
the initial letter of each sermon is slightly adorned. Alternate red 
and blue paragraph marks are distributed somewhat capriciously. The 
leather binding is stamped with the arms of archbishop Bancroft 
(1604—1610), and no doubt belongs to his time. It retains its clasps. 
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This MS. containts eleven sermons of the IV!^ part and N° 
of the Sermones Mixti: 


Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 


IV Tim. VI. Inci 


112*—116* 
116*— 119^ 
119—122" 
122^—126^ 
126^—130* 
130"— 133° 
133^ —137* 
1377—141* 
260"— 264° 
264°—268" 
268"—271" 





Rogate que ad pacem = Pars IV, 3. 
Fiat pax in virtute tua = Pars IV, 4. 
Propter fratres meos et proximos = Pars IV, 
Ave Rabi = Pars IV, 7. 

Duo ex discipulis Jesu = Pars IV, 8. 
Quis vestrum habet = Pars IV, 21. 
Sic Deus diligit () Pars IV, 10. 
Frange esurienti = Pars IV, 13. 
Significavit Deus = Pars IV, 21. 
Ecce ego Johannes = Pars lV, 22. 
Convertimini = Pars IV, 12. 





52*—53^ Dominus vobiscum = Sermones Mixti XXIV. 


33” 








dominus veritatis. Amen. But this is not by Wyclif. 


XI 


XXIV 


55^ There is still a sermon: Labora sicut bonus miles Christi Jesu 
Post fructum benediccionis — Expl. participium nobis concedat 


Altogether 65 Sermons are printed here; of which 64 are contained 
in the IV? part of the Sermons and N° 65 forms the last of Sermones 
Mixti. The following table gives the MSS. in which each is contained. 





ADGH 
ADGH 
ADGH 
ADGH 
ADGH 
ADGH 
ADG 
ADG 
ADG 
ADG 
ADG 
ADG 
ADG 
ADG 
ADG 
ADG 


Ne Ne Ne 
1 contained in AF 23 contained in ADGH | 45 contained in 
2 - o. ADEF | 2  . . ADGH | 46 ., « 
3 - ADEL | 25). - ADGH! 47 . 
4 oS 236... ADGH | QB 
3 A. 27 . ADGH|49  .  - 
6 3 x 238... . ADGH| 50. . 
^if o 29... ADGH | 5: EE 
gd rrr 30. . — . ADGH | 52... 
er Ty E - 4. ADGH | 53. . . 
fo Mel ox 32. . ADGH | 54 gts 
m s = 33... ADGH| 55... 
iX. oW 34 .  . ADGH| 356. . 
i$ x Sp (02. ADGH (3p. 
pO e 08 36 «©, «©, ADGH | 58. . 
B® 37]... ADGH | 59 ew, 
16 Ww 8 38 3. . ADGH| 60 «oy 
dj wx 39. .  . ADGH| 6: . — . 
i8" c s 40... ADGH | 6... 
T" m -  « ADGH | 63 . 4 
20 > 4  » o. ADGH| 6 4, . 
2 "e 43. ,.  . ADGH | 65 (S. M.) cont. in DEIKL 
22 Er ws 540» 0» ADGH 
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The last sermon (Dominus vobiscum) is also contained in two 
MSS. of the Vienna Imperial Library, 3929 = K, and 1337 = L. 
For the collation of these I have to thank Director Buddensieg of 
Dresden, and Professor V. von Renner of Vienna. 

I may take this opportunity to mention that I have just learned 
through the kindness of Professor Goll, that in the archives of the 
Moravian brotherhood at Herrenhut there is a MS. containing some 
of Wyclif's sermons viz: 

1, Expurgate vetus fermentum (Fol. 35 —38*) = Wyclif Sermones, ed. Loserth, 
IH, ror et seqq. 

2. Omne quod natum est Deo (Fol. 41°47") = Serm. III, 199 et seqq. 

3. Christus semel passus (Fol. 48*—52*) = Serm. IIl, 206 et seqq. 

4- Obsecro vos tamquam advenas (Fol. 55*—56*) = Serm. IIl, 213—213, 1. 12 
(cetera desunt). 

5. Explicacio capitis Apocalypsis IV (Fol. 145—147) = Serm. Ill, 267 seqq. 

In this MS. I, 61 there is also: 

Epistola Johannis Oldecastle ad Wenceslaum regem. Fol. 136. 

Incip.: Serenissimo ac illustrissimo pri ac domino domino Wenceslao 
Romanorum et Boemie regi.... Salus ab eo... Explicit: Cuius regnum nunquam 
destruetur. Scriptum Londonie VII, die Septembris per vestrum humilem servitorem 
Johannem Oldecastele militem dominum de Cobham. 











III. The Date of composition and editing. 


The date of composition of this fourth part of the Sermons 
has been fully dealt with in the introduction to the first volume, and 
I have nothing to add to what is said there. This applies also to 
the editing. I have only to express my hearty thanks to all those 
gentlemen who have actively helped me in editing this volume; to 
the Founder of our Society for his ever lively interest in the progress 
of the work, to Mr. F. D. Matthew — who not only wrote the 
English side-notes, but aided the editor in writing the critical and 
material commentary by most valuable hints — finally to Director 
Dr Rudolf Buddensieg who his given his kind attention to this as to 
the previous volumes. 


Czernowitz, December 6'^ 1880. J. Loserth. 
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SERMO I. 


Nolumus vos ignorare de dormientibus I. Thess. 1V°, 12. We keep up 

Consuetudo gentilis superstitum tam in clero quam cus EMBED. to 
vulgo exuberat usque ad suos mortuos; volunt enim UF dead. 

5contra racionem mundo pro suis mortuis complacere. 
Placent eciam diabolo ex quadam ficta naturalitate pro 
suis mortuis condolendo et tercio in sumptuosis ex- 
pensis sed irregularibus, in quibus seducti putant suis 
mortuis suffragari; et omnia ista debet catholicus plebi 
10 detegere. Apostolus autem confortans nullam tangit The Apostle 
errorem medium in quo fides, spes et per consequens ener et at 
caritas seducuntur. Nolumus, inquit, vos ignorare de them. 
vestris mortuis quomodo tam certe atque faciliter ut 
dormientes suscitabuntur in finali iudicio; ideo cum sit 
15nobis inevitabilis mors eorum sed eius complecio sit 
Deo propria, quomodo potestis sic pro vestris mortuis 
contristari? Idem enim foret sic contristari sicut contri- 
stari pro quocunque inevitabili quod Deus determinat 
sibi faciendum, et sic contristatur implicite pro com- 
20plecione voluntatis divine. Sed quid infidelius? 

Tristicia autem debet esse circa errorem vivencium, we should 
dum declinant a lege Christi peccantes in moribus, quia dpieve rather for 
circa hoc consistere posset remedium multiplici suffragio living, which 
adiuvando superstites. Si autem probabiliter supponimus meBught help 

25quod mortui nostri ex vita meritoria eorum bene sunt 


1. Hic sermo solummodo in codd. A et F Mbstars Tb. A: Incipit. 





pars secunda epistolarum et quarta in ordine. : nolimus. 
S Fe_tadam tua. 8: A: seducte. Jo. Fs comoriams s ib, Cod 
fides et, 2. F: nolimus. 








bared adde: consugtadinem: I. Y 
5. sicut ejus. — 15, 16. A: fit Deo. Up A: — contristari deest. 
P3 A. eorum decst. 


1. Epistle of the Missa pro defunctis. 12, 13. Vulgate: 
Nolumus autem vos ignorare, fratres, de dormientibus, ut non 
contristemini, sicut et ceteri, qui spem non habent. 
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mortui, fides et spes necessitant consequenter suppo- 
nere quod resurgent finaliter laudabiliter premiandi. 





Ses ot Kt confirmacio istius sentencie patet ex narracione 
avid. 


historie Il. Reg. XII, ubi David vivente infantulo Ber- 
sabee luxit anxius et oravit, sed scito quod foret mor- 
tuus. letatus est tolerabiliter et comedit. Causam autem 
subdit, quia hoc est de Dei beneplacito, ut scivit parti- 
culariter. Nec est planctus laboriosus ulterius impeditivus 
mortuis vel mortuis iuvativus; unde videtur quod irre- 
gulariter contristati in fide et spe Christi deficiunt. Ideo 10 
subiungit Apostolus: ut | non contristemini, sicut et ceteri Fol. 
qui. spem non. habent. a90* 
Videm autem de resuscitacione cuiuscunque hominis 
MM ge Mortui oportet presupponere tamquam firmam; in 
al the dead cuius argumentum dicit Apostolus: Si, inquit, credimus 15 
quod Jesus. mortuus. est et resurrexit, ita et Deus eos qui 
dormerunt per Jesum. adducet. cum eo; vult dicere quod 
tam firma debet esse fides de futuricione resurreccionis 
cuiuscunque mortui quam firma est fides de preter- 
Wiene mortis et resurreccione domini Jesu Christi. 2o 
Cum | enim ex fide credimus quod Christus fuit prop- Fol 
terea mortuus et suscitatus, ut daret exemplum ecclesie 404" 
cuius est caput, quod conformiter debent membra sua 
resurgere et non potest frustrari de proposito suo cum 
TW mh sit omnipotens, manifestum est quod omnia membra 25 
© SUF Fe sua resurgent pro suo tempore. Cum enim sit fides 
wnam esse ecclesiam et Christum esse caput eius ac 
“ membra eius predestinatos singulos qui legi Christi ob- 
Terant. manifestum est si caput resurrexit quod 
Tema idus capitis debent resurgere. Nichil enim 3o 
zi impediens nisi vel Christi impotencia vel 
mVIcia, et per idem, cum sit summe iustus, se- 
ommes prescitos resurgere. quia aliter Christus 
e juste libraret penas et premia. 
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3 fundamentum erigi tamquam parietem, sci- 
AL pro recta viacione in meditullio temporis 
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rab: 
tant dimittit :ezalac. caia si successue aiqureta 
foret istis privatis religionibus tota regni pessesso. re- 
galia regis deficeret et ipsam diminceret appropriacio 
diabolica ad mm quantum. 

Quomodo ergo ex indoccione istorum octo semmum 
mmn perditur regalia? et cum correspondenter ad pos- zo 
sesiones in suis generibus oportet legem hominis 
variari, patet quod ex induccione istorum ordinum 
sunt leges antique sopite et leges alie introducte quod 
si iuramentum regis se extenderet ad defendendum 
regnum, regaliam et legem, patet speculatoribus quam :5 
callide et subdole per ipsum diabolum est regis per- 
jurium introductum et regnum tam quoad resistenciam 
hostibus quam hostibus spiritualibus infirmatum. 

© si hostes corporis iam acute invaderent regnum 
nostrum, satis experirentur eius infirmitatem et mor-3o 
bum, cum clerus secularis possessionatus. regulares pos- 
sessionati et fratres sustinere possent de suis possessio- 
nibus vel prediis plura millia armatorum quam sufficeret 
totum residuum dominorum secularium regni nostri, 
in tantum quod quando erant multi reges in Anglia, 
quilibet eorum ex purgamento ab istis hereticis fuit 
validior ad expugnandum hostes corporis quam iam 

















1, F: Mendícantum. — 2. ipsis; F: istis; sepum. Cf. Du Cange ad voccm 
vepum. x. A: minus. — 16, 17. E: regaliam. 21, F: lege. 25. F: 
extenderit. 33. quam; F: quod. 36. F: expurgando. 37. A: valdior. 





2. Mingere sepum suum is a proverbial saying. Cf. Ray's 
Complete Collection of English proverbs 4'^ ed. 1768: He has 
pissed his tallow. Cf. Shakespere's Merry Wives of Windsor 
V, 4, 16, 5. Cf. Wyclif, De civili Dominio I, cap. XXVI. 
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vimit Jess et conqueritur de morte fratris sui eius sus- 
cracwnem insinvans scd facete: Domine, inquit, si fuisses 
kk. frater meus mom fuisset mortuus. Ubi sunt duo 


"notanda propter caviliaciones sophisticas excludendas. 


primo quomodo est aliqua consequencia boma ex sup- => 
Penicione ordimacionis divine et aliqua necessaria ab- 
solute: primo modo intelligtur consequencia sororis 
que satis noverat Lazarum moriturum in sua absencia 
et quod ordinacioni sue repugnat quod moriatur in 
sua presencia. Si enim est aliqua consequencia bona, 10 
ut nunc iuxta sophistas que solum pro hoc instanti 
est valida, multo coloracius est aliqua consequencia 
bona perpetuo ex ordinacione divina. Concedunt enim 
sophiste quod si tu non es in hoc instanti, tunc verum 
est falsum: et racio illorum est, quia est dare veritates 13 
adiungendas ex quibus formaliter sequitur hoc conse- 
quens, ut veritas est quod ego sum in hoc instanti; 
qua veritate adiuncta huic falso assumpto formaliter 
sequitur quod verum sit falsum, ut si ego sum in hoc 
instanti et ego non sum in hoc instanti. tunc verum 20 
est falsum: coloracius ergo si veritati eterne iuncta 
foret alia veritas eterna, et ex illis iunctis sequitur 
negativa quod Lazarus non fuisset tunc mortuus, ex 
vero assumpto evidencius sequeretur. Nam veritas eterna 
est quod Christus non fuit presens corporaliter pro25 
hora mortis Lazari, et iterum veritas est quod Lazarus 
non moreretur in tali Christi presencia, ex quibus duabus 
veritatibus eternis formaliter sequitur quod Lazarus non 
sic moreretur, si Christus fuisset taliter ibi presens. 

Sed secundo notandum quod sicut negacio sic et distri- 3o 
bucio cadit super termino secundum quod pertinens est 
ipsum intelligere, ideo cum pertinuit has sorores limi- 
tate intelligere mortem Lazari individuatam ab illo 
tempore quo fuit mortuus, patet quod impertinens est 
earum proposicio quod si Christus interfuisset, Lazarus 35 
nunquam mortuus fuisset, sed quod si Christus in dato 
articulo mortis Lazari sic interfuisset, ipse tunc non 
mortuus fuisset; quod est verum ad sensum expositum. 


2. ADE: inquit deest. 3. Fi hie deest. 5. conclusio bona; E in 





marg. corr.: consequencia. . E in marg.: Duplex comsequencia. 
7,8.F: sororum ... woverant. — 9. D: guid quod; E: quid extinctum cst. 
it. E: qua solum. —— 1t, 12. DE: per hoc probari est valida; E. in marg. 
correxit pro hoc instanti. | 12. DE: aliqua deest. — 15. D: racfo illorum 





DE: est fairum. 23. ADE: func 





quod deest. f 
Gvidencius sequens. — 25. F: mom deest. — 3o. E in 

3i. D: secundum consequens; E: consequens extinct. 
35, 36. E: ipse muxquam; ib. A: interfyissel — Christus decst. 
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3, and to 
refrain the 
wickedness of 
enemies. 


Answer. 
1. We are not 
sure that we 
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in caritate diligere et maximum signum amoris hostium 
foret ipsos a peccati sui rabie refrenare propter cari- 
tativum amorem eorum, debet militans ipsos tam in 
bonis fortune quam bonis corporis cruciare. Tales 
multas luciferinas excusaciones fingunt fratres suis 
regnicolis per quas ipsos animant tam ad exteros quam 
interos debellandum. Sed non dubium quin ista ex- 
cusacio accusat tam fratres quam armatos qui fatue 
illis credunt. 

Quoad primum fidelis cognosceret quomodo posses- 10 
sionem omnium bonorum sibi adiacencium habet ex 


uw 


are maintaining Dei gracia tamquam ex collacione misericordissimi 
justice, but w. 


know that 
patience is 
right. 





domini capitalis. Spectat autem ad illum dominum 
conferre homini sub ista condicione hec temporalia, sic 
quod liberrime et sibi utilissime possit de istis tempo- : 
ralibus providere. Sed felix mutacio qua homo devenit 
‘si oportet) ad miseriam hic in via, et plus diligit 
pacem et concordiam proximi quam hec temporalia, 
deperdendo ipsa per rapinam hostium (si oportet), cum 
Apostolus commendat Hebreos ex hoc quod rapinam 20 
bonorum suorum cum gaudio susceperunt. Et (quod maius 
est istis; homines ex caritate disponerent se ad pacien- 
dum in corpore propter bonum patrie acquirendum. 
Aliter enim pugiles Christi nunquam tam voluntarie et 
spissim subirent martyrium; et super isto nec fratres 25 
nec occupantes hec temporalia sciunt discernere utrum 
juste ista possideant, cum certum sit si sint reprobi et 
iniusti quoad dominum capitalem, tantum prius de- 
linquentes in Deum et proximum, quod ex iusto Dei 
iudicio taliter sint puniti. Si (inquam) sic est, quis3o 
dubitat quin ex debito iusticie Dei expedit quod taliter 
paciantur? Sed quis frater scit vel alius consiliarius si 
maior pars regnorum sit quoad hostes sibi contrarios 
in hoc casu; ideo cum generaliter pars securior quoad 
beatitudinem sit sequenda, videtur esse sanum consilium 35 
caritative et humiliter paciendi, quia illa est prima 
condicio caritatis quam docet Apostolus. Nemo enim 
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"fuit a delicto Jesu nostro inmunior, cum ad dandum 


nobis exemplum iniuriam adversariorum passus fuit 


PL dt deest ib. A: sigmum deest. —— qo. E in marg.: Respossío, i; 
ib. I in marg.: Possessio datur ex Dei gracia. t ii 34. Lin 
marg.: Pactendum est humiliter pocius quam belandum. 30° AL: quam 
dicit; ib. Yin marg.: 1. Cor. 19. — 5X. ADE: ef cim. 


XIII, 4. 








20. Hebr. X, 34. 
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was needless 
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facta in hominem vel in ipsum exigit iusticie comple- 
mentum, et per consequens exigit satisfaccionem pro 
prevaricacione primorum parentum, Nichil enim pure 
creatura potuit satisfacere, ideo relinquitur quod creator 
fiat creatura. Et hec est immensa misericordia qua $ 
iudex et dominus voluit fieri servus ut redimat inimicos. 
Maior patet ex hoc quod servus delinquens erga dominum 
mon potest sibi satisfacere solum solvendo debitum ante 
delictum. Sed omnis pure homo tenebatur Deo quantum 
potuit reddere de servicio, licet non fuisset prevaricacio, ro 
igitur supposita prevaricacione non superfuit, unde 
huiusmodi homo potuit pro delicto superaddito emen- 
dare. Nam non est michi satisfaccio si debitor meus in 
viginti libris prius frangit caput meum et consequenter 
solum dat michi antiquum debitum; multo magis igitur 15 
primi parentes subtrahentes de servicio quod in statu 
innocencie debuerunt post prevaricacionem non suffe- 
cerant Deo satisfacere pro antiquo debito et novo delicto, 

Sed obicitur quod Abel, Noe, Job et multi patres 
veteris testamenti erant iusti, ut patet ex testimonio 20 
scripture, sed non potuerunt iustificari sine adventu 
verbi Dei per graciam in mentes eorum; ergo licet 
Christus nunquam fuisset incarnatus, potuit filius talis 
prevaricacionis fuisse iustificatus. 

Responsio: Evidencia deficit in sequela, nam eadem 25 
est fides patrum veteris et novi testamenti, quia utrique Fa 
credunt quod Christus tempore suo incarnatur | etj. 
patitur, redimendo genus humanum; et sic passio, 
mors et resurreccio que antiquis patribus est futura 
est nobis preterita. Et sicut virtus meriti Christi se3e 
extendit usque ad finem mundi post eius complecionem, 
sie virtus eiusdem meriti se extendit usque ad principium 
mundi ante eius implecionem; et nisi sic esset, nunquam 
fuisset persona humani generis post prevaricacionem 
primi hominis iusta moraliter sive salva. Et istam 35 
sentenciam detexit Andreas Egee de crucis misterio 
quintuplici racione. 





EELS Ty AH enim deest. S coe. 6. Hz rers deest. 
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36, sch De Fundacione Sectarum, Pol. Works, pag. 69, I, 1. 
St. Andrew's expositions of the mystery of the cross will be found 
in the lessons for St. Andrew’s Day. Sarum Breviary Ill, 









3. To fulfil 
prophecy. 
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contemplative 
servants of 
Christ. 
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cardinales figurantes Christi discipulos equitant in cassum 
per spacium quantumlibet parvum cum ascendentibus 
monstruosis, quorum omnium oppositum est hic exem- 
platum, 

Secunda racio est ad ostendendum Christi dominium 5 
et modum eius. Per hoc enim quod docet discipulos 
suos dicere: Si quis aliquid eis dixerit, dicite quia Dominus 
qs opus habet, et confestim. dimitlet, quod et impletum 
est, docetur Christi divinitas atque humanitas. Divinitas 
quia solus Deus est dominus incontracte, quia dominus to 
omnium, ut patet ex regula doctorum quando dominus 
ponitur per se im scriptura. Et per hoc quod habuit 
opus illis, docetur eius humanitas, Sola enim creatura 
indiget creatura et sic nom venit regnare civiliter. 

"Tercia racio ad implendam propheciam Zacharie IX^, 9: 15 
Dicite filie Syon: Ecce rex tuus vem tibi mansuetus, 
sedens super asinam et pullum filium subiugalis. Unde 
Joh. XII», 16: Hoc non cognoverunt discipuli eius primo 
sed quando glorificatus est Jesus, tune cognoverunt quod 
scriptura fuit hec de eo. Ordinavit enim Sapiencia Dei2o 
patris quod ista veccio denotaret Christi adventum 
in carnem sumptam ex Judeis et gentibus, ut patet de 
Raab et Ruth gentilibus tamquam pullis asine et Judeis 
ut stolidis ignorantibus salutare, deformibus peccatis 
quibus peccarunt in Messiam, et tardis ad credendum 25 
usque ad finem mundi supportantibus onera legis. 

Quod autem Christus misit duos discipulos hoc videtur 

notare generaliter duas maneries discipulorum 
Christi, scilicet activos et contemplativos qui in Christi 
causa contra eius adversarios debent fideliter laborare, 3o 
Quod autem Jerusalem murata vocatur castellum contra 
apostolos, figurat quod incole huius ville scilicet summi 
pontifices, pharisei, saducei et scribe sunt contra veri- 
tatem evangelicam, ct sic contra Christi discipulos ipsam 
veritatem fideliter predicantes. Et sie notatur per illud 35 
verbum allegorice quod iste quatuor secte non cessant 
usque hodie agere contra Christum. Et quod Christus 
misit hos duos in istud castellum contrà ipsos, notatur 


JD mares Secunda, 7. ADG: sun deser, Ib A nae 





Kerigia sunt de ep. — 3i vaccios ADG: wnccio. . 23. M: secundo Ruth, 
Sí D da marg.: Nola. Sj. Hz Chri dest. 38. H: conira decit. 


7. Mah, XXI, 3, 4-.— 16. ib. 5. 















































































































to fd: thi Tn thé works 
25. Eph. VI, 16. 39, 1. Cor. IV; 6. 
16 











242 JOHANNIS WYCLIF SERV: 





nec fulgent miracula ut in primiti: 
restant nisi duo principaliter in.’ 
Christi vestigia, scilicet conve 
et scriptura sacra que est Chri 
illam tenentur omnes christiani 
talis discere, servare atque de 
aqua sapiencie per quam po- 
tinguere, ut patet Matthei IV 
diaboli per scripturam sa 
hoc discunt et docent scri 
cognoscat conversacionem ¢ 
et ista est causa. precipua 
recolant paupertatem, pas - 
et hinc dicunt in finc 
ex instruccione eiusden 
feceritis in mei memo 
Hec ergo scriptura « 
ecclesia, que est scutu 
inimici, que format i 
quam credimus. Se 
tripliciter; primo 
cundum plurimum 
bus extra. christian! 
aculis hostium. > 
partem illius scut 
defectus. fidei: ir 
ictum iaculi, q: 
gravius et. dam 
obligacione ct 
perforans | scut. 
plus nocet. qua 
Tereii vero. su 
tegrum, men 
verunt. apostoli 
qui propter spem 
in tide. habentes : 














































































RTA PARS. 


nem vero quantamlibet execu- 
homo nisi vel remissionem vel 
poralis, quorum utrumque est in- 
; autem meritorium per se con- 


fet ex fide scripture quod Deus 
r personarum sed quecunque 
, imperator vel papa, dominus 
fidem efficaciorem est maior et 
Et hec fides est consolacio magna 
ex paupertate vel sonilicion’ ab- 


n»comitantur virtutes, cum virtus, gracia 
correspondent. Nec Deus odit aliquem 
lemnter ad peccatum. Ex quo patet quod 
ssumere se esse reliquo simpliciter maio- 
gradu constitutus de senciendo 
lE se ipso ministrare vel servire in reputa- 

"Heris et per consequens non de maioritate 
ive contendere. Quantus enim quis est 
ecise tantus est. Ideo non elevet se homo 
ham pharisei, sed secundum preceptum Sa- 
Eccli. II9, 20: Quanto maior est, humiliet se in 
Eu ^c et coram Deo inveniet graciam scilicet in pre- 
oriam in futuro. 















SERMO XXIX. 


id hic statis tota die ociosi. Matthei XX°, 6. 
‘nstat ex serie evangelii quomodo Veritas docet suos 
pulos ad edificacionem ecclesie laborare, nam noster 

‘zrfamilias exiit in opere primo mane conducere ope- 
' rios in vineam suam, quando in prima etate mundi 
zovaduxit genus humanum et convenit cum cis quod| 


"'jaret eis beatitudinem pro labore quo laborarunt opus 
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Christi in celum; ex post vero paulative penetraverant, 
ut plene fuerant maturati. 
Preciositas vero epularum patet ex hoc quod est 
divinitas et humanitas Christi quibus beati sine fastidio 
5vel labore sine termino vel timore fruuntur. Vocat autem 
homo iste multos, quia ad tantum illuminat hominem 
omnem venientem in hunc mundum quod quilibet 
naturaliter appetit beatitudinem. Et hora cene que est 
terminus huius peregrinacionis et specialiter tempus 
Togracie que est novissima hora misit servos suos qui 
omnes sunt unus servus dicere invitatis a domino nature 
quod venirent, cum omnia sunt parata. Sed tria genera 
hominum que sunt omnes filii hominum, distincti contra 
filios Dei, excusarunt se, ambulantes post mundum, post 
15diabolum et post carnem, Post mundum vadunt qui 
Fol. dicunt: Villam | emi et necesse habeo videre illam. Villa 
©" vero secundum Aristotelem principiatur ex viro et femina 
tamquam ex materia et forma, a quibus procedit proles 
tamquam eorum conneccio, et servi cum aliis bonis 
sofortune ut accidencia, et constituitur una familia tam- 
quam unum perfectum suppositum speciei. Ex multis 
familiis constituitur unus vicus et ex multis vicis con- 
stituitur villa, Correspondenter sicut ex uno supposito 
procedit generacio, ex muitis gemeracionibus procedit 
25species materialiter dicta non formaliter vel prius 
naturaliter; correspondenter mistice illi qui sunt mundo 
dediti habent racionem et voluntatem tamquam marem 
et feminam. Ex quibus procedunt quatuor affecciones 
ut filii et vage cogitaciones tamquam familia, Ex qui- 
30 bus indies intentis nunc circa unum genus temporalium 
et nunc circa aliud constituitur vicus, et cx multis tali- 
bus annuatim per totam periodum hominis adunatis, 
constituitur villa spiritualis vel pocius mundialis, quam 
tum homo non habuisset pro statu originalis iusticie, 
350portet quod fatue illam emat, quia dat pro ca the- 
saurum sapiencie et sciencie celestis. alis autem ne- 
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illo Eccle. XI?, 3: Sí ceciderit lignum ad austrum aut 
ad aquilonem, in quacunque loco ceciderit ibi erit. Homo 
quidem comparatur arbori cuius radicem supportantem 
residuum necesse est prescidi, cum calorem naturalem 
5oportet extingui; quod si illa hora fuerit plus affectus 
terrestribus quam celestibus, non resurget ad beatitudinem 
in finali iudicio, quia contra primum mandatum plus 
afficitur creature quam creatori et per consequens 
moritur in mortali; si autem ramos affeccionis habuerit 
toad temporalia declinantes trunco cadente ad austrum, 
tunc affecciones aquilonares im purgatorio comburentur 
ét truncus salvabitur. Unde ad domandum illud peri- 
culum ordinavit natura in remedium lapsorum quod 
necessitati sunt mori; ordinavit. eciam quod mortis 
iS articulus sit incertus, ut de morte sit iugis meditacio et 
racione sue incertitudinis continua preparacio. Ordina- 
vit natura insuper quod contimuacio diutina in unam 
partem impossibilitat flexionem ad partem oppositam, 
ut patet de arboribus que flecti poterunt, quando sunt 
z10virge, sed nequaquam factis arboribus. Cum ergo 
affectus hominis continuatur pro maiori parte vite sue 
in temporalibus, sic quod necessitatus est contra ra- 
cionem eis offici, quomodo non erit impossibilitatus in 
articulo mortis, quando erit impotencior et cuneus temp- 
25tatorum acucior, amare celestia. 
Tercio docetur illud ex scriptura multiplici; nam 
F Psalmo IV?, 3 dicitur: Filii hominum, usque quo gravi 
Fel corde | utquid diligitis vanitatem et queritis mendacium? 
Cum enim mens aífeccione colligatur terrestribus, ne- 
Jocessario erit gravis et per consequens indisposita ad 
ascensum. Christus eciam dicit impossibile est quoad 
naturam subducto speciali miraculo divilem intrare in 
regnum celorum, ut patet Matthei XIX°, 23. Non ergo 
prodest temptare Deum confidendo de tali miraculo. 
35 Tercio principaliter arguitur contra hoc peccatum in- 
naturale per Ve multiplex suo supposito prophetatum. 
Nam Isaie V°, 8 dicitur: Ve qui comiungitis domum ad 
domum et agrum agro copulatis, Et Isaie XXXII, 15 
Ve qui predaris, nonne et ipse predaberis? Et generaliter 
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iniuriantem restituere vel tercio ex defectu satisfaccionis 
penaliter luere. Cum ergo iusticia et sufficiencia Dei 


non possunt deficere, non restat nisi alterum duorum. 


sequencium: vel Deo satisfacere vel tormentis luere, 
5 cum subterfugere sit impossibile. Et tales consideraciones: 
movebant patres utriusque testamenti capere de bonis 
Dei quantum est eis necessarium ad Dei ministerium, 
scientes quod oportet eos dare sibi de toto recepto 
strictum compotum. Unde sapiens Salomon Proverb. 

10 XXX°, 8: Divicias et mendicitatem ne dederis michi sed 
lantum victui meo. tribue necessaria. Et Apostolus | Tim. 
Vie, 8: Habentes ergo alimenta et quibus tegamur hiis 
contenti simus. 


Nec dubitabit catholicus quin omnis criminosus sit Ere 


15 quasi proditor capitalis domini non requirentis aliam "1 
excusacionem legalem pro iusticie complemento, in’ 
quantum talis iniuste occupat bona Dei. Si enim homo 
devenerit ad lucem, runc patesceret occupacio iniusta, 
sed eo ipso quo sic peccatur venit ad lucem et ad 

20Dei nostri iudicium; ideo sine interrupcione temporis 
patet iniuria quoad eum. Ideo Deus facit de omni 
iniusto immediate iusticie complementum, tolerando 
tamen occupacionem iniustam; non negatur tamen quin 
contingit criminosum facere cum bonis Dei multa bona 

a5de genere licet male; nec negatur quin licet habere se- 
culariter multas divicias, sieut. patet. de Abraham, Loth, 
Job, David et ceteris patriarchis; sed caveat mundo 
dives quod omnes sue divicie sint sibi necessarie vel 
utiles ad servicium divinum congruum suo statui pera- 
3egendum, Caveat secundo quod non occupet divicias pro 
fastu seculi vel corporis voluptate, et videat tercio quod 
nec diviciarum impetracio nec earum occupacio distrahat 
a servicio Deo debito; nec vertatur sibi in scandalum 
in servando mandatum dominicum. Abiciat itaque se- 
35cularis dolum in impetracione, solicitudinem. distrahen- 

Fol. tem | a cultu Deo debito in occupacione, et dolorem ex 

33! amore inordinato in temporalium desercione, et habeat 

quotlibet temporalia satis secure. 
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Secundo principaliter dico quod ambulantes post 
diabolum querunt sophistice excusacionem in peccatis 


the devi. — per hoc quod emerunt quinque iuga boum. Nam in 


prima excusacione indisponitur sensus interior, in se- 
cunda indisponitur sensus corporalis exterior, qui bene 5 
notantur per iuga quinque, quia constat quinque esse 
sensus exteriores scilicet visum, auditum, odoratum, 
gustum et tactum, qui duplicantur, quando pater dupli- 
citatis atque mendacii stante natura sensuum istorum 
pervertit eorum officium ad suum servicium. Non enim 1o 
potest illabi animo sed residens in spongiositatibus 
corporis ut aranea in angulis coniecturat, ad que vicia 
lemptatus suus est pronior, et ad illa vicia congregando 
humores celeriter movet sensus. 


The $ yokes of. Unde sicut quinarius est numerus circularis, sició 


xen are th 


senses, ty maligni spiritus in circuitu ambulant, nunc temptando 


which men are 


tempted, 


unum sensum nunc alium et nunc redeuntes ad temp- 
tacionem qua ceperant, et sic peccator callida mer- 
cacione diaboli ubi prius habuit simplices quinque 
sensus, habet officium duplicatum scilicet ad naturale 2o 
regimen corporis et ad voluptuosum ac bestiale fomen- 
tum istorum sensuum in quo est stulta conmutacio 
conmutare delectacionem momentancam pro cterna. 
Qui enim viderit mulierem ad concupiscendam eam iam 
mechatus est eam in corde suo iuxta testimonium Salva- 35 
toris Matthei V9, 28; sed quam momentaneum est hoc 
respectu visionis beatorum perpetue, quam momentanca 
est pena visionis caste respectu visionis horrende dia- 
bolice, quam momentanea est audicio ludicrii aut verbi 
detractorii respectu eterne audicionis cantus angelici et3o 
dolorosi questus demoniaci, quam momentaneus est 
odor quo excitatur olfactus ad prevaricacionem decalogi 
respectu odoris unguentorum perpetui et fetoris inferni 
gravissimi, quam momentaneus est gustus cibarii durans 
ab ore usque ad stomachum respectu gustacionis per-35 
petue pene novissime et cruciatus lingue divitis in in- 
ferno sepulti quam momentanea est tactus suavitas 
hic in via respectu suavitatis perhennis in patria et 
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horrende asperitatis in ichenna. Custodiamus igitur 
sensus nostros a voluptuosis excessibus, quia illi sunt 
fenestre per quas intrat peccatum, scilicet mors anime 
atque diabolus. Unde ad innitendum dicte custodie 





Shabemus exemplum multiplex in natura, primo quod ^ 


omnes sensus habent duplex organum ut visus, auditus 
et olfactus habent instrumentum dextrum et sinistrum 
ad denotandum quod debemus equanimiter nos gerere 
in prosperis et in adversis, Et sic de duplici palato 
100ris, de nervis tactus et medio carnis. 
ltem, solus homo dé numero animalium habet caput 
erectum ad celum, ut dicitar XXIV de animalibus, ad 
hoc ut illuc tendat sensus sui intencio et non ut bos 
inclinetur continue ad terrena. 
1$. [tem, omnes sensus fundantur in capite, ad denotan- 
dum quod regulari debent in capite racionis, sic enim 
visus fundatur in anteriori capitis ut tamquam speculator 
“speculando ac procurando prospera ad anteriora se 
convertat. Auditus vero in medio ut fides que est ex 
20 auditu fundetur in presenti, preterito et futuro. Olfactus 
sub oculis ambobus in facie, ad denotandum quod de- 
bemus de fama curare que pro tempore presentis 
miserie vergit ad nomen future glorie. Gustus vero 
absconditur in ore, ad denotandum quod debemus con- 
25templari abscondite dulcedinem celestis patrie; tactus 
vero diffunditur in toto corpore tamquam sensus plus 
necessarius ad docendum mos quod debemus cogitando 
de Deo salutem nostram intendere in cunctis nostris 
operibus. Aliter enim non sentimus de domino in boni- 
3etate, Increpandi itaque sumus inexcusabiliter, si post 
tantam doctrinam nature non dirigimus sensus nostros 
conformiter legi Dei, cum primo invitat omnes creaturas 
racionales ad cenam predictam naturaliter appetendum. 
Secundo vocat desides per predicatores suos, hortantes 
35wocaliter ad finem illum secundum legem evangelicam 
exequendum, et tercio relinquit in eis exemplaria se- 
cundum naturas creatas in quibus videre possunt quo 
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ordine sit agendum. Disrumpamus igitur vincula iugi 
diaboli et habeamus simplices sensus non boum sed 
absque felle latente intrinsecus columbarum. 


Tercio et principaliter dico quod ambulantes | ponis 


"elo wai carnem sunt maxime bestialiter elongati. Ipsi enim non 5 
aer the Hesh. 


solum emerunt extrinseca a quibus per vices separati 
raptim vident celestia, sed ducunt carnem in uxorem 
et sociam. Ideo dicunt simpliciter negative quod non 
possunt venire. Caro enim est hostis summe continuus, 
cum non potest pro tempore vie sicut mundus et dia- ro 
bolus ab homine separari. Unde licet specialiter temptet 
ad gulam atque luxuriam, tamen inter omnes hostes 
ardencius temptat ad avariciam atque accidiam. Quando 
enim caro effrenis est impotens ad actus gule atque 


"yin luxurie, ut patet in senibus atque decrepitis, tune vi- 15 
Viice and ROratur in eis avaricia atque accidia. Avaricia, quia 


plus timent quod temporalia eis egenis deficient propter 
impotenciam lucri atque custodie. Iterum, cum sint plus - 
melancolici nec circa actus proprios mundanos solliciti, 
necesse est mentem eorum circa temporalia solicitari, 20 
quia circa illa sunt fortissime habituati. Ex quibus cum 
impotencia corporis necesse est ut gignatur accidia et 
per idem tria peccata spiritualia ac diabolica, et hinc 
senes delectantur in pompa et gloria sua preterita, in- 
vident denigrantibus famam preteritam et irascuntur 25 
contradicentibus sue sentencie, Ideo precipua prudencia 
foret congregare arma virtutum quibus homo finaliter 
obviet illi hosti, quia nec mundus nec diabolus potest 
ultimate convincere nisi mediante victoria huius hostis. 
Carnalitas itaque cui racio inseparabiliter. colligatur 3o 
reddit hominem maxime negativum, cum mens ebriatur 
in illa facta impotens ad senciendum celestia, et hinc 
diabolus temptavit hominem per uxorem. Moverent 
autem timor et amor ad evadendum hoc duplex consor- 
cium, timor sentencie Dei terrifice qua dicitur quod35 
nemo virorum illorum gustabit cenam suam et per 
consequens, cum anima manebit perpetuo, mon restat 
nisi quod habeat penam perpetuam perhorrendam, Amor 
autem beatitudinis moveret forcius, cum beatitudo sit 
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suo genere pena prestancior et affeccio sit timore 
naturalior, cum beatis deest et dampnatis affeccio 
beatitudinis inest. Beatitudo vero est sine malicia sed 
pena non est sine bonitate, cum sit iusta, igitur cum 
Sistis duabus alis volaret christianus ab isto conventu 
triplici venenoso ad societatem civium supernorum, quod 
nobis concedat conviva dominus Jesus Christus. Amen. 


SERMO XLVII. 


Gaudium est im celo super uno peccatore penitenciam 
io agente. Luce XV^, 7. 

Constat ex evangelica historia quomodo publicani et 
peccatores appropinquarunt ad Jesum, ut audirent. verbum 
Dei, comtra quos remurmurarunt scribe et pharisei ex 
causa triplici, primo quia oderunt servos publicos cesaris 

15qui census Romani imperii collegerunt; appetebant enim 
libertatem et per consequens doluerunt de exaccione 
tributi, secundo quia oderunt Christum, eo quod acute 
arguebat peccata eorum et per consequens invidebant 
fame et reputacioni sue in populo. Unde Matthei XI?, 

se defamarunt eum in hoc quod fuit amicus publicanorum 
et Luce XV°, 2. Hic peccatores recipit et manducat cum 
illis, Tercia causa fuit quia erant ypocrite volentes videri 
sancti a populo, ideo arguebant sanctum sanctorum ex 
communicacione cum peccatoribus, quia Psalmo XVII°, 27 

25dicitur cum perverso perverteris, 

Sed Christus secundo dixit illis parabolam tam ipsum 
quam suum auditorium excusantem, quomodo quilibet 
eorum, si fuerit homo racionalis, dum habuerit. ceutum 
oves datas sibi ad possidendum et custodiendum sub 

3o pena vite, perdendo umam, dimillit nonaginta novem in 
deserto, vadit ad ovem que perierat et inventam. imponit 
in humeros suos gaudens et veniens domum convocat 
amicos et vicinos dicens eis: Congratulamini mihi, quia 
inveni ovem que perierat, Talis enim diligeret quam- 

J5cunque ovem suam non solum ut possessionem sed ut 
vitam propriam. 


: societatem celestium. — 8. Hz Sermo 25v, 
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dileccior; et cum Deus regulariter amat creaturas ut 
sunt bone, sequitur quod de tanto est melior. Nolite, 
inquit Christus, mirari si odit vos mundus, quoniam 
priorem me vobis odio habuit Joh. XV°, 18. Ponat ergo 
homo mundum et omnes creaturas nocivas ex uno5 
latere et ponat quemlibet christianum cum veritate ex 
alio, et impossibile est quod universitas creata ipsum 
peioret servando iocale virtutis. Sed eo ipso quod 
Peccatum inducitur quod oportet originari ex libertate 
arbitrii, sequitur inevitabiliter dampnifica. Et iste ro 
est sensus Chrysostomi et aliorum sanctorum. quod 
nemo leditur nisi ledatur principaliter a se ipso, quia 
peccatum. est tam liberum. quod nisi esset voluntarium 
Non esset peccatum. 
Fwelkax of Ex dstis patet quod peccatum sit peius quam dia-:5 
‘wt. Belus vel alia creatura. quia nulia creatura est mala 
nisi racione PNE ideo cum propter quod unumquod- 
que esi *. sequitur quod peccatum sit 
originaliter et AE malum. et cum virtus et vicium 
ev opposite correspondent proporcionaiiter in bonitate 20 
malicia, sequitur quod virtus sit originaliter per se 
dona d i i 10 potest abuti 
rtuné. et sic est 
esset habere 
une possibile. z* 
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enim non aspirarent symoniace ad tales ecclesiasticas 
dignitates. Secundo dum illi notabiliter defecerint in 
pastorali officio, subditi ab ipsis subtrahant oblaciones 
et decimas, cum ille debent esse elemosine secundum 
5legem Domini regulate. Et tercio quod populus admittat 
et defendat fidelem presbyterum et prudentem ipsum 
populum secundum legem domini regulantem. 


SERMONES MIXTI. 


Sermo I. 
Caro mea vere est cibus et sanguis meus vere est potus. Jot 
= Pars Il, Sermo LXI, pag. 453—463. 
Sermo II. 
Egressus Jesus perambulabat Jericho. Luce XIX, 1. 
= Pars I, Sermo LVIII, pag. 378—385. 
Sermo Ill. 


Omnis qui venit ad me et audit sermones meos et facit eo 
cui similis sit. Luce VI, 47. 
= Pars I, Sermo LIX, pag. 385—393. 


Sermo IV. 


in Jerusalem et hyemps erat. Joh. X, 22. 
= Pars I, Sermo LX, pag. 393—404. 





Facta sunt encenii 





Sermo V. 
Mulierem fortem quis inveniet, Prov. XXXI, 10. 
= Pars IV, Sermo XVIII, pag. 147—157. 


Sermo VI. 
In omnibus requiem quesivi. Eccli. XXIV, 11. 
= Pars IV, Sermo XIX, pag. 158—167. 


Sermo VII. 
Ego quasi vitis fructificavi. Eccli. XXIV, 23. 
= Pars IV, Sermo XX, pag. 167—177. 


Sermo VIII. 
Significavit Deus. Apoc. I, 1. 
a= Pars IV, Sermo XXI, pag. 177—188. 


Sermo IX. 


Ecce ego Johannes. Apoc. VII, 2. 
= Pars IV, Sermo XXII, pag. 188—197. 


Sermo X. 
Rogate que ad pacem sunt Jerusalem. Psalm. CXXI, 6. 
= Pars IV, Sermo Ill, pag. 24—33. 


Sermo XI. 
Fiat pax in virtute tua. Psalm. CXXI, 7. 
= Pars IV, Sermo IV, pag. 34—42. 


510 SERMONES MIXTI. 


Sermo XII. 
Propter fratres meos et proximos meos loquebar pacem de te. Psalm. CXXI, 8. 
== Pars IV, Sermo V, pag. 42—49. 
Sermo XIII. 
Cum ieiunatis, nolite fieri, sicut ypocrite, tristes, Matthei VI, 16. 
= Pars IV, Sermo VI, pag. 49—57. 


Sermo XIV. 
Ave Raby. Matthei XXVI, 49. 
= Pars IV, Sermo VII, pag. 58—66. 
Sermo XV. 
Duo ex discipulis Jesu ibant, Luce XXIV, 13. 
== Pars IV, Sermo VIII, pag. 66—74- 
Sermo XVI. 
Quis vestrum habet amicum. Luce XI, 5. ~ 
= Pars IV, Sermo IX, pag. 2e 
Sermo XVII. 
Sic Deus dilexit mundum. Joh. III, 16. 
== Pars IV, Sermo X, pag. 81—89. 


Sermo XVIII. 
Convertimini ad me. Joélis Il, 12. 
= Pars IV, Sermo XII, pag. .95—104. 
Sermo XIX. 
Frange esurienti panem tuum. Is. LXIII, 7. 
= Pars IV, Sermo XIII, pag. 104—112. 
Sermo XX. 
Corde creditur ad iusticiam. Rom. X, 10. 
— Pars IV, Sermo XIV, pag. 113—121. 


Sermo XXI. 
Hec dicit Dominus. Malachie III, 1. 
== Pars IV, Sermo XV, pag. 122—129. 
Sermo XXII. 
Audite insule et attendite populi de longe. Is. XLIX, 1. 
zx Pars IV, Sermo XVI, pag. 129—138. 
Sermo XXIII. 


Misit Herodes rex manus ut affligeret quosdam de ecclesia. Act. XII, 1. 
= Pars IV, Sermo XVII, pag. 139—147. 
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A. 


Abel 125, 198, 312. 
Abclardus 116. 
Abraham 159, 246, 2. 
E 375, 426, 447, 
o. 


Adnolon ai 464. 
Adam 161, 229, 247, 277, 287, 
293 293, a 337, 348) 364, 
FM 
Aitxander’ magnus 25 
Alexandria dm 3: 
Almachius iudex 480. 
mbrosius 91, 473. 
Ananias 455) 456. 
Andreas 113, 
ui 10, 





, 290, 
1, 482, 





oe p 203, 485. 
i, 


143, 14, 
2 467, "476, p 


, 488, 
Aaglicd 61, 62, 66. 
Anglicana ecclesia 15. 
Anselmus 492. 
Antichristus 4, 6, E , 27, d ior 
88, 








"190, 
367, 428. 
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Arabes 138. 
Aristobulus 138. 
Aristoteles. RN, 22, 202, 300, 


346, 371, 377, 402, 402, 475. 
Ascalonita, vide Herodes. 
Asia 149. 


Augustus 5, 68. 
Augustinus 18, 83, 92, 5, 98, 
2. 







Baal 464, Sor. 
Babel turris 261. 
Baptista 423, 457. 
a 140, 278, 397, 401, 402, 


Beemoth. 250. 
Belial 464. 
Bernhardus 116, 205, 370, 370, 


Bersabea 2. 









Bethfage 205. 

Bethlehem 60. 

Boemia 467. 

Bocthius 186, 279. 
c. 

Cades 162. 

Cad 





Caym 312, 34g 

Caymiie 456: 

Cesar 

Chrysostomus. 9, 224, 261, 356, 


472. 
Claudius 138. 

Clemens S. s 

Clemens erige bb.) 39, 59. 
Cleopatra 138. 

Constancius 188, 189, 
Constantinus 133, 143, 189. 
Gornelius 258, 

Cypris 138. 


D. 


Damascus 456. 

David 3. PX 160, 240, 201, 276, 
375, 61 

pesapalis ‘yor. 
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Corrections. 
Page 42, line 10, for pe te read de te. 
LI 1, « 39, « evitabili » mentabili. 

WA. * consequentur * consequenter. 
«OBS e « Al-: potesant « Az ,pateficant, 1: patescant. 
« 86, « « Codd.: sic « DET: sic. 

+ ORB *« patet quod ^o patet cum (A). 
« Qe * pronunc . ro nunc. 

« gh * * dit * uit. 

* 02, « * erat * creat (A). 

Ud. 9 * iste * ista. 
^90, « « potuerunt * poterunt. 
^90, * centempnit *  Contempnit. 
LM qd VER i peccatum. 
sz] o «Matthei XXV. + Matthei XXV, 41. 
^34. 8 » Matthei ultimo * Matthei ultimo 20. 





Vindobonae, Carolus Fromme, typogr. C. et R. Aulae. 








EO 


§ 6. Advance Subscriptions. 88. Books preparing. 3 


Mr. Austin has gone to Cambridge to the e MS. 
of e dca ninae at Corpus, and M Daiewitk wil 
edit it. Before September, Mr. Austin to finish | 

ing the second part of De Ente, or at least that portion of it 
—Tracts 4 and 5—which exists in MS. at Vienna, the 
end of this year, 1890, nearly all of the tm isht 
work should be copied, and in Editors’ hands. If this result 
is attaind, Members will—the Committee feel sure—condone 
the past delays in the sates of their volumes to them. 

6. During 1891, at least four of the books named ubove 
ought to be ready, besides those assignd to 1889 and 1890. 
If they are, the Committee will not put off the issue of them, 
but will send out two for 1891 and two for 1892, askin; 
Membors for Advance Si iptions for one of these years. Lt 
will be a proud day for the Wyclif Society, which has been 
for nine years in annual arrear with its work, if it can, 
for a happy change, be a year in advance. Those Members 
who eare enough for Wyclif to pay their advance subserij 
Meam) gt beso E in D GE 
get their volumes (if t prom; in 
of January in the year tls books are d id to, instead of 
waiting for them, as heretofore, till the March or June of 
the year following. They will thus benefit by the generosity 
of the Advance-Subscribers. If only the Society could, on 
this plan, get its remaining eight years’ work done in four, 
the gain to all concernd would be great. 

7. Mr. F, D. Matthew has again obliged to give all the 
time that he can spare the Society, to writing the side-notes 
to Prof. Loserth's, Dr. Beer's, and Dr. Herzberg-Frünkol's 
volumes, reading Dr. Poole’s, and Mr. Dziewicki's, and 
making suggestions with regard to them, so that his own 
editions of clif's De Mandatis and De Statu Innocentiae 
must be deferd till he has more leisure. 

B. Dr. Buddensieg has done about a third of his edition 
of the De Veritate, bat having accepted a call to the Head 
Mastership of a Public High School in Dresden, his new duties 
will not allow him to take up his Wyclif work for at least two 
orthree years. Prof. Loserth has kindly undertaken to edit 
Wyclif's Opus Evangelicum, sive De Sermone Domini in Monte 
(Shirley, No, 42). M. Patera is proceeding slowly with his 
edition of De Potestate, 

During 1889, Dr. Annenberg, the Librarian of the Stock- 
holm Royal Library, was so good as to send to the British 
Museum, for the Society's use, John Huss's copy of six of 
Wyelif's treatises, with a Replicatio de Unicersalibus by some 





$10. Cause of Small Issues. 11. Thanks to Helpers. 5 





had to be spent in ‘including Editors’ to 
pe eder Lio roe eie —— 

£ sd * : £ ad 

pancis: 7-0 ke ae ae 

1886 177 16 0 1885 198 2 2 

1896 10312 6 1986 390 5 6 

1887-20 0 0 1887 393 1 B 

1888 87 9 0 1888 33 9 8 

1889 10015 0 1889 29118 6 

4980 3 6 £1518 6 10 


Reasonable fol: will see at once that with this great outlay on 
copying—an outlay without which the Society could not have 
moved & large issues of books have impossible. 
Moreover, Members must remember that over £150) worth 
of work done for them has been paid, not by them, but by the 
Bishops’ Fund (£100), and by the other donations to the Society 
which have amounted to £62 14s. The Committee cannot make 
bricks without straw. The Socicty's issues depend solely on 
the amount its Members subscribe; and if any Member com- 
plains of the smallness of the issues, he should feel bound in 
conscience to accompany his complaint with a £50 note in 
order that his grievance may be remedied. The Society has 
a big job in hand, the payment of England’s debt to its great 
early Reformer's memory, the printing of all the in 
works he has left, in which the record and development of 
his ideas are to be traced. Many years of strenuous effort 
are needed for this task, both on the part of Members in 
general and the Society’s Editors in particular. Much copying 
of MSS. has still to be done. New Editors for some of 
the Treatises already copied, and for those still untoucht, aro 
wanted. The E of a Wyclif MS. for press is no 
easy matter, as Dr. Poole explaind in the Report for 1884; 
it often takes years of the scanty leisure which an Editor 
ean spare from the other engrossing work of his life. Mean- 
time the duty of subscribing Members is clear: to provide 
the money wanted for copying and printing; to pay their 
own Subscriptions pe , and to eanvas all their friends 
and acquaintances for more. 

11, The Executive Committee t their thanks to the 
Society’s Editors, iers, and Helpers, and iully to 
Prot. J. Loserth, Mr. F. D. Matthew, Dr. R. L. Poole, Mr. 
Dziewicki, etc. The Society's thanks are also due to the 
Governing Bodies of Trinity College, Cambridge; Trinity 
College, Dublin; and the University Libraries of Vienna, 
Stockholm, and Prague, for loans of MSS. for the use of 
the Society's Editors. 
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Treasurer’s Cash Account for 1889. 
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